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9.11.2005 A6-0315/424

POPRAWKA 424
Poprawkę złożyła Lena Ek, w imieniu grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 424
Punkt uzasadnienia 28 a (nowy)

(28a) Ze względów praktycznych, 
zwolnieniu podlegają odpady i materiały 
stosowane jako surowce wtórne lub jako 
źródło energii. Generowanie wartości 
(„waloryzacja") z odpadów i materiałów 
wykorzystywanych jako surowce wtórne lub 
źródło energii w ramach odzysku, sprzyja 
celowi UE, jakim jest trwały rozwój, a 
niniejsze rozporządzenie nie powinno 
wprowadzać wymogów ograniczających 
bodźce do prowadzenia odzysku i 
regeneracji.

Or. en

Uzasadnienie

Including recycled raw materials in the scope of REACH could seriously hamper recycling 
and recovery and thereby increase the need for non-renewable resources. It should be made 
clear that a) double legislation is avoided, b) recycling is in no way discouraged by REACH. 
Recycling efforts, operating permits and the used of recycled materials as "secondary raw 
materials extracted from waste" are already regulated under existing Community legislation.
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9.11.2005 A6-0315/425

POPRAWKA 425
Poprawkę złożyła Lena Ek, w imieniu grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 425
Artykuł 1 ustep 3

3. Niniejsze rozporządzenie jest oparte na 
zasadzie, iż do producentów, importerów 
i dalszych użytkowników należy 
zapewnienie, że produkcja, wprowadzenie 
do obrotu, import albo stosowanie tych 
substancji nie wpływa w sposób szkodliwy 
na zdrowie ludzi albo na środowisko. 
Przepisy rozporządzenia są oparte o zasadę 
ostrożności 

3. Niniejsze rozporządzenie jest oparte na 
zasadzie, iż do producentów, importerów 
i dalszych użytkowników należy 
zapewnienie, że produkcja, wprowadzenie 
do obrotu, import albo stosowanie tych 
substancji nie wpływa w sposób szkodliwy 
na zdrowie ludzi albo na środowisko w 
normalnych lub w miarę przewidywalnych 
warunkach stosowania. Przepisy 
rozporządzenia są oparte o zasadę 
ostrożności. Ciężar dowodu spoczywa na 
producentach, importerach i dalszych 
użytkownikach.

Or. en

Uzasadnienie

To make it consistent with the definition in the General Product Safety Directive 
(2001/95/EC) and clarification of the burden of proof that is underpinning the whole REACH 
proposal.
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9.11.2005 A6-0315/426

POPRAWKA 426
Poprawkę złożyła Lena Ek, w imieniu grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 426
Artykuł 6 ustep 2

2. Każdy producent albo importer wyrobów 
zgłasza do Agencji każdą substancję zawartą 
w tych wyrobach, zgodnie z ust. 3, jeśli 
spełnione są wszystkie poniższe warunki:

2. Każdy producent albo importer wyrobów 
zgłasza do Agencji każdą substancję zawartą 
w tych wyrobach, zgodnie z ust. 3, jeśli 
spełnione są wszystkie poniższe warunki:

a) substancja jest obecna w tych wyrobach w 
ilości łącznej ponad 1 tony rocznie na 
producenta albo importera;

a) substancja jest obecna w tych wyrobach w 
ilości łącznej ponad 1 tony rocznie na 
producenta albo importera;

b) substancja spełnia kryteria klasyfikacji 
jako niebezpieczna zgodnie 
z dyrektywą 67/548/EWG;

(b) Agencja ma podstawy podejrzewać, że:

(i) substancja jest uwalniana z wyrobu oraz
(ii) uwolnienie substancji z wyrobów 
stanowi zagrożenie dla zdrowia ludzi lub 
środowiska;

c) producent albo importer wie albo został 
powiadomiony, iż istnieje 
prawdopodobieństwo, że substancja będzie 
uwalniana podczas normalnych i racjonalnie 
przewidywalnych warunków stosowania, 
nawet jeśli uwolnienie to nie jest zamierzoną 
funkcją wyrobu;

(c) substancja nie została zarejestrowana 
dla danego zastosowania.

d) ilość uwolnionej substancji może 
szkodliwie wpływać na zdrowie człowieka 
albo na środowisko.
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Or. en

Uzasadnienie

Article 6.2 deals with substances which are unintentionally released from articles. The 
Commission proposal makes the Agency’s decision to request a registration, thus to clarify a 
case of concern, dependent on a “ self-complaint” by the producer or importer of the articles 
under Article 6.2. The Agency should be empowered to demand this information on suspicion 
of risk (this also ensures compatibility with WTO provisions). The notification step is 
superfluous in such situations.
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9.11.2005 A6-0315/427

POPRAWKA 427
Poprawkę złożyła Lena Ek, w imieniu grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 427
Artykuł 6 ustęp 3

3.Jeżeli warunki wymienione w ust. 2 są 
spełnione, informacja zgłaszana do 
Agencji, przy użyciu arkusza określonego 
przez Agencję zgodnie z art. 108, zawiera:

skreślony 

a) dane identyfikacyjne i kontaktowe 
producenta albo importera;

b) numer(y) rejestracyjny(e) określony(e) w 
art. 18 ust. 1, jeśli jest(są) dostępne;

c) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2;

d) klasyfikację substancji;

e) krótki opis zastosowania(ń) wyrobu;

f) zakres tonażowy substancji, taki jak 1-10 
ton, 10-100 ton itd.

Or. en

Uzasadnienie

This follows from the previous amendment on Article 6(2). The information requested will be 
the same as for all registrations.
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9.11.2005 A6-0315/428

POPRAWKA 428
Poprawkę złożyła Lena Ek, w imieniu grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 428
Artykuł 6 ustep 5

5. Przepisów ust. 1 - 4 nie stosuje się w 
przypadku substancji zarejestrowanych dla 
tego sposobu użycia przez uczestnika z góry 
łańcucha dostawy.

skreślony

Or. en
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9.11.2005 A6-0315/429

POPRAWKA 429
Poprawkę złożyła Lena Ek, w imieniu grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 429
Artykuł 6 ustep 6

6. Przepisy ust. 1 - 4 stosuje się 3 miesiące 
po upływie terminu określonego w art. 21 
ust. 3.

6. Przepisy ust. 1 i 2 stosuje się 3 miesiące 
po upływie terminu określonego w art. 21 
ust. 3.

Or. en

Uzasadnienie

Follows from the above amendments to Articles 6.2 to 6.4.
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9.11.2005 A6-0315/430

POPRAWKA 430
Poprawkę złożyła Lena Ek, w imieniu grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 430
Artykuł 6 ustep 7

7. Wszelkie działania dotyczące 
wprowadzenia w życie ust. 1 do 6 przyjmuje 
się zgodnie z procedurą określoną w art. 130 
ust. 3.

skreślony 

Or. en

Uzasadnienie

The previous amendments on Article 6, 1 and Article 6, 2 make this paragraph superfluous.
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9.11.2005 A6-0315/431

POPRAWKA 431
Poprawkę złożyła Lena Ek, w imieniu grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 431
Załącznik III punkt 8

8. Minerały, rudy lub substancje występujące 
w naturze, jeżeli nie są zmienione chemicznie 
podczas procesu wytwarzania, chyba, że 
spełniają kryteria klasyfikacji jako 
niebezpieczne zgodnie z dyrektywą 67/548;

8. Minerały, rudy lub substancje występujące 
w naturze, jeżeli nie są zmienione chemicznie 
podczas procesu wytwarzania, chyba, że 
spełniają kryteria klasyfikacji jako 
niebezpieczne zgodnie z dyrektywą 67/548;

Or. en

Uzasadnienie

The way minerals and ores are now included in Annex III is unworkable. Both minerals and 
ores are difficult to classify due to the nature of the material and their varying composition. 
Further, registration of minerals and ores is unnecessary since current legislation (e.g. the 
mining waste Directive, IPPC) covers them sufficiently.
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9.11.2005 A6-0315/432

POPRAWKA 432
Poprawkę złożyła Lena Ek, w imieniu grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 432
Załącznik III punkt 9 a (nowy)

9a. Minerały, rudy i koncentraty oraz 
pozyskiwane z nich materiały otrzymywane 
w wyniku procesów transformacji 
mineralogicznej lub fizycznej;

Or. en

Uzasadnienie

The way minerals and ores are now included in Annex III is unworkable. Both minerals and 
ores are difficult to classify due to the nature of the material and their varying composition. 
Further, registration of minerals and ores is unnecessary since current legislation (e.g. the 
mining waste Directive, IPPC) covers them sufficiently.


